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Сказки попугая




Рассказывают, что жил в Хиндустане купец, по имени Ходадад. Он был очень богат, но все еще не был женат. Многие уговаривали его жениться, но он все не соглашался. Однажды пришла к нему старуха и спросила:
– О ходжа, почему ты не женишься?
– Видишь ли, – ответил ей купец, – мне нужна такая жена, у которой бы не было никого из родных; мне не хотелось бы, чтобы ее родные надоедали мне своими посещениями.
– Сын мой, – воскликнула старуха, – у меня есть на примете именно такая невеста. Она красива, как полный месяц, и нет у нее ни отца, ни матери, ни братьев, ни сестер. Воспитывала ее чужая ей женщина.
– Прекрасно, – сказал купец, – в таком случае я согласен, но только пусть и эта женщина не приходит к ней.
Старуха немедленно направилась к той женщине.
– Пусть уплатит мне калым в тысячу риалов, – сказала женщина, – и забирает дочь, я же и на глаза ему никогда не покажусь.
После этого сваха вернулась к купцу, передала ему, что та согласна, и он стал готовиться к свадьбе. И вот настал день, когда новобрачную ввели в дом купца.
А купец этот жил за городом. Каждый день он уезжал в город, чтобы развлечься, а его молодая жена оставалась дома одна. И однажды она сказала мужу:
– Ты каждый день уезжаешь в город, я же остаюсь дома совсем одна. Купи мне двух попугаев, пусть хоть они будут развлекать меня.
Муж купил жене двух говорящих попугаев, и она очень привязалась к ним.
Однажды купец решил испытать жену и сообщил ей, что уезжает из города.
– Не поживешь ли ты несколько дней одна? – спросил он жену. – Мне нужно съездить по делам.
– Хорошо, господин, мой, – ответила жена.
Купец поручил жене хорошенько присматривать за попугаями, попугаев же попросил смотреть за женой. После этого он отправился в путь.
Прошло несколько дней, и жена его заскучала. Случилось так, что в это время мимо дома проходил молодой купец. Брови его были подобны луку, и стрела из лука попала прямо ей в грудь. Взяв камешек, она бросила его и попала в юношу. Тот посмотрел вверх и увидел на крыше юную красавицу, подобную полному месяцу. И он влюбился в нее так сильно, словно в груди его билась тысяча сердец. От сильного потрясения он упал без чувств. К нему подбежали невольники, подняли его, отвезли домой, там привели его в сознание, но с тех пор сердце его сгорало от любовной тоски.
Многие врачи пользовали его, но ни один не смог излечить.
Как-то раз он сказал, что ему сможет помочь лишь старая женщина. Тогда со всего города собрали женщин, но ни одна не смогла ничего сделать. Однажды к нему привели ту самую женщину, которая сосватала купцу жену.
– О господин, – сказала она, – не горюй, я помогу тебе в твоем горе.
– Если ты сделаешь это, – сказал молодой купец, – я щедро вознагражу тебя.
– Будет исполнено, господин, – ответила старуха и направилась прямо к той красавице. Она постучала в дверь, девушка открыла ей. Посмотрела на нее старуха и видит: румяные щеки девушки стали цвета шафрана.
– Что случилось? – спросила старуха, и девушка призналась ей во всем. Старуха была очень обрадована тем, что услышала, и сказала так:
– Чем ты вознаградишь меня, о красавица, если я устрою тебе свидание с тем юношей?
Не говоря ни слова, девушка пошла во внутренние покои и принесла для сводницы флакон с амброй, который стоил податей с целого края.
– О мать моя, – сказала она, – я одарю тебя и другими подарками.
Старуха очень обрадовалась ее щедрости и сказала:
– Не горюй, дочь моя, я иду к твоему возлюбленному и договорюсь с ним о свидании.
Сводница без промедления направилась в дом молодого купца, вошла в его комнату, вознесла за него молитвы и сказала:
– Дорогой мой, с огромным трудом мне удалось уговорить твою красавицу. Завтра я приведу ее.
От радости при такой вести купец щедро наградил сводницу, дав ей много золотых монет. После этого старуха ушла, а влюбленные терзались муками любви в ожидании предстоящего свидания.
Когда настало утро, сводница встала, взяла посох и пошла к молодой женщине. Она постучалась, а та открыла дверь, увидела старуху, приветствовала ее и ввела в дом.
– Дочь моя, купеческий сын умирает от любви к тебе, – сказала старая сводница. Тогда молодая женщина набросила на себя чадру, подошла к попугаям и сказала:
– Друзья мри, приглядывайте за домом, я вернусь не раньше вечера.
– А куда ты идешь? – спросил попугай самец.
– Я иду на свидание к возлюбленному.
– Нехорошо ты поступаешь! Если ты сделаешь хотя бы шаг из дому, я все расскажу твоему мужу, когда он вернется, и он убьет тебя.
Услышав такие дерзкие слова, молодая женщина пришла в ярость, вытащила попугая из клетки и оторвала ему голову. После этого ей стало жаль птицу, она стала раскаиваться в своем поступке, и сказала своднице:
– Оставь меня сегодня, матушка, приходи лучше завтра, тогда и отведешь меня на свидание с возлюбленным.
И сводница вынуждена была вернуться к себе.
На другой день она снова пришла к девушке, говоря:
– Дочь моя, сегодня тебе уже ничто не помешает, нам надо идти, ведь твой возлюбленный ждет тебя с нетерпением.
– С удовольствием, – сказала молодая женщина. Она поднялась, набросила чадру, подошла к попугаихе и ласково сказала:
– О моя подруга, если ты будешь заодно со мной, я куплю тебе дружка лучше прежнего. Ведь если бы этот попугай не наговорил мне дерзостей, я бы никогда не убила его.
– О любезная госпожа моя, – ответила попугаиха, – посвяти меня в свою тайну, я постараюсь помочь тебе.
– Вот уже два дня, как я влюблена, – сказала молодая женщина.
– Я вполне понимаю тебя, – сказала самка попугая. – Ведь сама я тоже испытала любовный недуг, но в конце концов только опозорилась и раскаялась в своих поступках. Я разрешаю тебе идти, но ведь и ты потом раскаешься, как падишах Йемена, который убил своего сокола.
– А как это случилось? – спросила молодая женщина, и попугаиха стала рассказывать.



Сказка о падишахе Йемена


Жил на свете падишах. У него был сокол, которого он очень любил. Однажды падишах отправился на охоту и подъехал к подножию какой-то горы. Здесь падишах приказал изжарить для него кебаб, и слуги тотчас исполнили его желание. Потом он велел принести ему напиться, но воды нигде не нашли. Тогда падишах вскочил на коня и один, без свиты, поскакал прямо в степь. Он подъехал к подножию какой-то горы, которая вся утопала в зелени. Здесь между камней пробивался ручей. Подойдя к ручью, он увидел, что вода в нем желтая, как шафран. Однако жажда так мучила его, что он все же набрал воды в чашу, чтобы напиться. Но тут его сокол ударил крылом по чаше, и вода пролилась. Падишах пришел в ярость, ударил сокола оземь и убил его. Но тут же падишах подумал: «Почему все-таки вода здесь такая желтая? Пойду-ка я к истоку ручья и посмотрю, в чем дело?» Он проехал немного вверх по горе и увидел дракона, который пил воду из ручья. Падишаху стало страшно, дракон же почуял запах человека и открыл пасть, чтобы проглотить его. Падишах пустил коня вскачь, но вскоре слабость одолела его, он сошел с коня и сел в сторонке. В это время к нему подъехали его воины, усадили его на коня, и все двинулись в путь.
Впоследствии падишах сильно раскаивался из-за того, что убил сокола, но пользы от этого не было.
Когда попугай окончил рассказ, уже был вечер, было поздно, и молодая женщина сказал своднице:
– Матушка! Теперь уже поздно, на свидание с возлюбленным я пойду завтра.
И сводница ушла от нее в ярости, словно раненный стрелой волк. Она пришла к купцу и сказала:
– Душа моя, вот уже два дня, как у нее гости. Но уж завтра я непременно приведу ее к тебе.
– Я умираю от тоски по ней, – пожаловался вблюленный. Старуха кое-как утешила его, а на другой день, придя к девушке, сказала:
– Сегодня не выдумывай никаких отговорок, идем к твоему возлюбленному, он больше не в силах жить без тебя.
Молодая женщина набросила на голову чадру, подошла к попугаихе и стала просить:
– Друг мой, отпусти меня сегодня.
– В твоем поступке нет ничего зазорного, о госпожа, – ответила попугаиха, – ступай, но я боюсь, как бы тебе не пришлось раскаяться, как тому падишаху-тирану, который не по-
слушался своего сына. Но ведь от его раскаяния уже не было пользы!
– А как это случилось? – спросила молодая женщина, и попугаиха стала рассказывать.



Сказка о падишахе-тиране


Жил на свете жестокий падишах, он очень притеснял своих подданных. Его сын пытался смягчить его нрав, но безуспешно. В конце концов подданные взбунтовались против деспота, и падишаху ничего не оставалось, как призвать на помощь сына.
– О отец, – ответил ему сын, – я не могу сражаться с ними. Ведь я предупреждал тебя; призывал быть милосердным к подданным, но ты не послушался меня.
Однако, видя, что отец в несчастье и всеми брошен, шахзаде взял меч и ринулся на бунтовщиков. Нескольких из них он сразил, но затем меч его сломался, его окружили и схватили. И тогда падишаху пришлось просить у подданных пощады, и он воскликнул;
– О люди, отпустите нас, и я навсегда покину эту страну.
Народ отпустил падишаха, и он вместе с семьей покинул свое государство.
Когда они прибыли в соседнюю страну, шахзаде поручил родных заботам правителя тех мест, а сам собрался в дорогу, занял немного денег и двинулся в путь. Так он шел, сам не зная куда, как вдруг вдали показался какой-то всадник. Подъехав к шахзаде, он сразу заметил, что это человек знатный.
– Эй, юноша, куда путь держишь? – спросил он у шахзаде.
– Сам не знаю куда, – отвечал тот. – А ты куда направляешься?
Я гулям падишаха этой страны. Мне дан ферман собрать подать с этого края. Хочешь, будем друзьями и назваными братьями и отныне и навеки будем вместе? Я дам тебе ферман, ты соберешь подати, а потом мы разделим все по-братски.
Шахзаде был очень рад такому предложению.
Тем временем стемнело. Ночь была черная, ни зги не видать, и в темноте всадник потерял шахзаде из вида. И тут он очень пожалел, что отдал ферман незнакомому юноше.
Послушай теперь о шахзаде.
Долго ли, коротко ли он шел, как одолела его жажда. Наконец добрался он до какого-то колодца. Хотел напиться, да нечем было воды зачерпнуть. Тогда он решил спуститься в колодец. Отвязал от пояса кушак, и тут ферман выпал. Он поднял ферман, засунул было его за пазуху, но подумал: «Дай-ка прочту его». Раскрыл он ферман, смотрит, а там написано: «Кто бы ни вручил тебе этот ферман, убей его не медля, ибо он отплатил шаху черной неблагодарностью».
Прочитав ферман, шахзаде пришел в ярость, разорвал его в клочья и снова двинулся в путь. Так он шел, пока вдали не показался какой-то дворец. Посмотрел он и видит: на площади перед дворцом выставлены отрубленные головы. Шахзаде удивился и пошел дальше, видит, стоит дом, а у порога сидит какая-то женщина.
– Послушай, любезная, – обратился он к ней, – не скажешь ли ты, кому принадлежит этот дворец? Почему там выставлены отрубленные головы?
– О сын мой, – ответила она, – это дворец дочери падишаха. Всем своим женихам она загадывает загадки. И если несчастный не может их отгадать, она приказывает отрубить ему голову. И никто еще не смог разгадать эти загадки.
– О мать, – сказал шахзаде, – я их разгадаю. Или я погибну, или добьюсь ее руки!
– О юноша, откажись от этой затеи, – стала уговаривать его женщина, – не губи свою молодую жизнь.
Но шахзаде не стал ее слушать и направился прямо к дворцу.
– Ступайте, доложите дочери падишаха, что я хочу разгадать ее загадки, – сказал он страже у ворот дворца.
Слуги доложили дочери падишаха, что у ворот стоит неизвестный юноша, который берется разгадать ее загадки.
– Кто бы он ни был, – сказала дочь падишаха, – если он правильно ответит на все мои вопросы, я выйду за него замуж.
А в это время из ворот дворца выехал падишах, ее отец. Он увидел стройного и красивого шахзаде, и тот ему очень понравился.
– Что нужно этому юноше? – спросил падишах.
– Он вызвался разгадать загадки вашей дочери, – ответили слуги.
– Боюсь, эта жестокосердная погубит несчастного, – сказал падишах.
Только он хотел предупредить юношу, чтобы тот отказался от этого замысла, как вдруг отворились двери и вбежали двое насмерть перепуганных крестьян. Они оказали падишаху подобающие почести, после чего доложили, что в их деревню ворвались два дива и сожрали всю скотину. Падишах тут же приказал воинам готовиться к походу, а сам обратился к шахзаде, который ему очень полюбился:
– О юноша, моя дочь еще успеет загадать тебе свои загадки. А пока не лучше ли тебе присоединиться к нам?
Шахзаде согласился, сел на коня, и все пустились в путь. Так они добрались до той деревни. Но когда падишах увидел дивов, ему стало страшно, и он обратился в бегство. Шахзаде же бросился на дивов, догнал одного из них и так ударил его мечом, что тот разлетелся пополам, словно огурец.
Падишах и его военачальники были поражены доблестью шахзаде, а он тем временем схватил другого дива, связал ему руки и привел к падишаху.
Вернувшись из похода, падишах в тот же день решил выдать дочь за шахзаде и созвал гостей на свадебный пир. Узнав об этом, дочь падишаха страшно разгневалась и, забыв о приличиях, закричала из-за занавеса:
– Ах мужлан? Как он смеет претендовать на меня? Шахзаде же в ответ сказал:
– Я приехал сюда разгадать твои загадки.
Гнев девушки прошел, она вышла из-за занавеса, села в кресло и сказала:
– О юноша! Если ты ответишь на мои вопросы, то я, конечно, изберу тебя в мужья. Но если не сумеешь – велю отрубить тебе голову, как и всем, кто сватался ко мне до тебя.
– Я согласен! – воскликнул шахзаде. И тогда царевна загадала свою первую загадку:
– Какая единица не может превратиться в две?
– Наш единый творец, – ответил шахзаде.
– Какие двое не могут превратиться в трех? – задала царевна свою вторую загадку.
– День и ночь, – ответил шахзаде.
– Какие три не могут стать четырьмя? – спросила царевна.
– Это три талака [1] мусульманского развода, – был ответ.
– А какие четыре вечны до Судного дня? – загадала она четвертую загадку.
– Пророки Хнзр, Ильяс, Идрис и Иса, – ответил шахзаде.
– А какие пять не едят, не пьют, не имеют родителей? – спросила царевна.
– Адам, Ева, агнец Ибрахима [2], посох Мусы [3] и дыхание Исы [4], – ответил шахзаде.
– А у кого нет ни рук, ни ног, кого можно употребить в пищу, не заклав? – спросила царевна.
– Рыбу, – ответил шахзаде.
– А от какой божьей милости бегут? – спросила царевна.
– От дождя, – ответил шахзаде.
– А что это за мечеть, под сводом которой Юнус совершил намаз? – снова спросила царевна.
– Юнус совершил намаз в утробе рыбы, – последовал ответ.
– А что это за две вещи, которые дозволены в пищу, хотя получены нечистым путем? – спросила она.
– Мед и яйцо, – ответил шахзаде.
Получив правильные ответы на все свои вопросы, дочь падишаха поняла, что шахзаде – достойный противник. Шахзаде же предложил ей:
– Задавай еще вопросы.
– У меня нет больше вопросов, – ответила царевна. – Теперь можешь спрашивать ты.
И тогда шахзаде спросил:
– Кто убежал от первой смерти и попал ко второй, убежал от второй смерти и попал к третьей?
Долго думала дочь падишаха, но так и не смогла ответить. Тут все присутствовавшие стали славить мудрость шахзаде. – Загадка же эта, – продолжал шахзаде, – обо мне самом. Сначала смерть угрожала мне, потому что взбунтовались подданные моего отца. Второй раз я избежал смерти, разорвав ферман с приказом казнить меня. А после этого я пришел к тебе, где смерть грозила мне в третий раз.
Дочери падишаха понравилась его загадка, а падишах тут же приказал сочетать их браком.
Семь дней и семь ночей продолжался свадебный пир, после чего шахзаде вошел к жене в брачную комнату. Так они прожили некоторое время, а потом шахзаде явился к падишаху и попросил разрешения отправиться в свое государство. Своим мечом он вновь завоевал эту страну и стал править ею. Отец его был очень доволен этим и сожалел лишь о своей прежней жестокости.
Когда попугай окончил свой рассказ, уже был вечер, молодая женщина сбросила чадру и сказала:
– О мать, сегодня уже поздно, я пойду на свидание с любимым завтра.
Своднице поневоле пришлось уйти ни с чем. Возвращаясь домой, она подумала: «Пока жив этот попугай, он не даст мне довести до конца это дело». Придя в дом молодого купца, она
сказала ему:
– Дорогой мой, покуда жив этот проклятый попугай, он не
даст нам добиться цели.
– Но я на краю смерти, – стал жаловаться тот. – Попугай – это ерунда, я дам тебе яд, отрави его – и дело с
концом.
Старая сводница согласилась, взяла яд и подмешала его в леденцы. На другой день, придя к молодой женщине, она высыпала сласти перед попугаем.
– О мать, – спросила ее женщина, – что это ты дала попугаю?
– О дочь моя, это леденцы, я принесла их для твоего красноречиво! о попугая.
Но тут попугаиха перебила ее и громко воскликнула:
– О госпожа! Эта коварная старуха решила сначала отравить меня, а потом сразить твою добродетель. Если хочешь убедиться в этом, брось курице один из этих четырех леденцов. Тогда сама увидишь, что я права.
Молодая женщина бросила курице леденец, та склевала его и тут же околела.
– Вот видишь, госпожа, – сказала попугаиха. – Вот сейчас ты собралась уходить, но я очень опасаюсь, что тебе придется раскаяться, как раскаялась девушка из Ирака и ее родители.
– А как это случилось? – спросила молодая женщина.



Рассказ о девушке из Ирака


– Была у одного человека дочь, – начала попугаиха, – он обручил ее с сыном своего брата. Однако спустя несколько дней после обручения отец жениха умер, и, когда сын пришел к своему дяде, тот отказался выдать за него свою дочь. Юноша впал в отчаяние, явился к девушке и сказал:
– Твой отец отказался выдать тебя за меня. Что ты скажешь на это?
– О сын моего дяди, – ответила девушка, – я во всем согласна с тобой. Я сделаю все, что ты велишь.
И тогда они решили этой же ночью убежать из родного города.
Когда настала ночь, девушка взяла в отцовском доме кошелек с золотыми монетами, они сели на коней и тронулись в путь. Дорога шла через пустыню, и они ехали, сами не зная куда.
Через три дня и три ночи они добрались до моря и остановились на берегу. Ночь они провели под деревом, а утром увидели приближающийся корабль. Они дали капитану денег, и тот взял их на корабль.
Корабль уже отплывал, когда девушка вдруг воскликнула:
– Я забыла деньги под деревом!
Юноша тотчас же сошел на берег, чтобы забрать деньги. В это время капитан взглянул на девушку и увидел, что она очень красива. Тогда он велел поднять паруса, и корабль отплыл. Девушка стала кричать:
– Благородный человек! Ведь ты взял деньги за нас обоих. А капитан ей на это ответил только:
– Уж не взыщи!
И он велел плыть дальше. Когда они приплыли к противоположному берегу, капитан сказал девушке:
– О красавица, теперь разреши мне отвести тебя в мой дом.
– Или ты хочешь сделать меня несчастной? Разве у тебя Дома нет женщин? – спросила девушка, но потом она согласилась, сказав:
– Ладно, ступай, пришли сюда женщин, пусть они отведут меня в твой дом.
Капитан обрадовался и пошел домой. Девушка же, дождавшись, когда он скрылся из вида, села на другой корабль и уплыла.
А теперь поговорим о юноше. Он взял кошелек с монетами
и вернулся на берег. Не найдя ни корабля, ни возлюбленной, он в отчаянии стал бить себя по голове и наконец упал без сознания. Когда юноша пришел в себя, он, словно Маджнун, побрел
по пустыне.
Что же касается капитана, то когда он в сопровождении женщин пришел за девушкой и увидел, что она исчезла, он стал бить себя по голове и кричать:
– О боже! Как же это я упустил такую красавицу! Но все сожаления были напрасны.
А теперь послушай о девушке. Когда она сошла с корабля на берег, то шахские слуги схватили ее и повели к падишаху Дамаска. Увидев падишаха, она скромно потупила голову. Падишах стал расспрашивать ее, и она рассказала ему обо всем.
– Не горюй, – стал утешать ее падишах, – я женюсь на тебе.
– Дай мне сорок дней сроку, – взмолилась девушка. – Если за это время сюда прибудет мой возлюбленный, то я выйду замуж за него. Если же он к этому времени не приедет, то я стану твоей женой.
Падишах согласился. Спустя несколько дней он выехал на охоту. А девушка успела подружиться со старшей женой падишаха и предложила ей:
– Не хотите ли покататься по морю на корабле? Старшая жена согласилась, все жены сели на корабль и поплыли.
Через несколько дней, когда падишах вернулся с охоты и вошел в гарем, он увидел, что там никого нет. Он спросил, что случилось, и ему ответили:
– Это новая девушка уговорила всех жен покататься по морю на корабле.
Падишах был в отчаянии. С горя он забросил государственные дела, но делать было нечего и пришлось ему примириться с этим.
А тем временем жены его плыли по морю, пока не прибыли в Халеб. Шахские моряки доложили падишаху:
– К нашим берегам пристал корабль. На нем находятся сорок женщин и одна девушка.
Падишах сел на свой корабль и велел плыть к женщинам. Увидев, что они красивы, падишах велел отвести всех в свой гарем. Потом он стал расспрашивать девушку, и она рассказала ему обо всем. А этот падишах был очень справедливый человек, он поцеловал девушку в лоб и сказал:
– Я не успокоюсь, пока не соединю тебя с твоим возлюбленным.
С остальными женщинами он также обошелся милостиво. Некоторое время спустя падишах вошел к девушке и сказал:
– О дочь моя! Что я могу сделать для тебя?
– О средоточие вселенной! – ответила девушка. – Прикажи художникам нарисовать мои портреты и повесить на городских воротах. Того, кто будет долго рассматривать портрет, пусть схватят и приведут ко мне.
Падишах приказал самым искусным художникам нарисовать портреты девушки и развесить их на городских воротах. А фаррашам [5] он отдал приказ приводить к девушке всякого, кто будет долго рассматривать ее портрет.
А тем временем отец этой девушки странствовал в поисках дочери из одного края в другой и прибыл наконец в эту страну. Когда отец увидел портрет своей дочери, он тяжело вздохнул. Фарраши тут же схватили его и привели к падишаху, который приказал бросить его в зиндан.
Через несколько дней в этот же город прибыл и подлый капитан. Как только он увидел портрет девушки, он застонал и упал без сознания. Его также схватили и привели к девушке. Увидев его, девушка закричала и упала без чувств. Падишах приказал бросить в зиндан и этого.
На следующий день в этот же город прибыл падишах Дамаска. Увидев портрет девушки, он застонал, его тут же схватили и повели к падишаху Халеба.
Одним словом, схватили всех четырех и бросили в зиндан.
А назавтра девушка сказала падишаху:
– Сегодня – день твоего правосудия. Ты должен каждому из них воздать по заслугам.
По приказу падишаха к нему привели всех четырех. Первым был отец девушки.
– Эй, человек, кто ты такой? – спросил его падишах.
– Я чужестранец.
– Мне известно все о тебе, – сказал падишах. – Ты отец этой девушки, которую ты отказался выдать за ее нареченного и обрек на бедствия. Посадите его в темницу! – приказал падишах страже.
Затем ввели негодяя-капитана.
Кто это? – спросил падишах у девушки, и она рассказала о том, как все случилось. И падишах воскликнул:
– Ах, мерзавец! Я знаю тебя! Ты – тот самый капитан, который увез чужую невесту, а жениха обрек на скитания по пустыне.
И капитана по приказу падишаха повесили. Потом ввели бывшего падишаха Дамаска.
– Кто ты? – спросил его падишах.
– Я купец, – ответил падишах Дамаска. Тогда падишах спросил девушку, кто это, и та ответила:
– Это падишах Дамаска, это его жены прибыли сюда вместе со мной.
Тогда повелитель приказал посадить падишаха в сторонке.
Потом привели двоюродного брата девушки.
– О юноша,– начал падишах,– не тот ли ты юноша, который вернулся с корабля за кошельком и у которого капитан увез невесту?
– Да, шах,– ответил юноша, и тут девушка по знаку падишаха сняла покрывало. Влюбленные увидели друг друга, бросились в объятия и от радости потеряли сознание.
По приказу падишаха привели отца девушки, и падишах сказал ему:
– Эй, муж, твоя дочь находится в моем дворце. Разрешишь ли ты сочетать ее браком с сыном твоего брата?
– Все в вашей воле,– отвечал отец.
Потом ввели падишаха Дамаска, вернули ему жен и отправили домой. А влюбленных сочетали браком. Свадебное пиршество продолжалось два дня и две ночи, а отец девушки раскаялся в своих поступках.
Когда попугай окончил рассказ, уже был вечер, молодая женщина сняла с головы чадру и сказала:
– О мать, прости меня, сегодня я уже не могу идти, я пойду на свидание с другом завтра.
Старая сводница была страшно недовольна и сказала:
– О дочь моя, мне уже стыдно показаться на глаза твоему возлюбленному.
С этими словами она вернулась к себе, а утром снова пришла к девушке.
– О дочь моя,– начала она,– сегодня не выдумывай никаких отговорок, а не то я буду страдать больше, чем ты.
– Слушаюсь и повинуюсь,– сказала девушка, но тут попугаиха закричала:
– О госпожа! Если пойдешь, я боюсь, что тебе придется раскаяться, как раскаялся падишах Дамаска.
– А как это случилось? – спросила девушка и попугаиха стала рассказывать.



Сказка о падишахе Дамаска


Однажды падишах Дамаска отправился на охоту. Он заехал в пустынную степь, и тут перед ним промелькнула газель в полосках и пятнах. Воины бросились за газелью, поскакал за ней и сам падишах. Во время погони они потеряли друг друга из вида, и падишах остался в степи один, без свиты и воинов, и понял, что заблудился. Перед самым заходом солнца он добрался до какого-то сада. Он привязал коня у ограды и вошел в сад.
Сад был похож на райский, плодовые деревья поднимались до самого неба, повсюду журчали ручейки.
Падишах бродил по саду, пока не вышел к какому-то дворцу. Он вошел внутрь и увидел, что там все приготовлено для пира и празднества. Но нигде не было видно людей. В одной из дворцовых комнат падишах увидел стол, уставленный всевозможными яствами. А он очень проголодался, и тут он сел и поел как следует. Потом ему захотелось пить, и он увидел на полке чашу с водой. Только он протянул к чаше руку, как вдруг услышал голос:
– Не пей воды!
Но падишах не обратил на это внимания и выпил воду. Потом он вышел в сад и стал гулять там, и вдруг увидел суфу, на которой была постлана постель. Только он лег, как вдали показалась черная служанка. От одного вида ее падишах задрожал от страха. А за служанкой, грациозно покачиваясь, шла девушка, прекрасная, как полный месяц. При виде ее чудного лица падишах лишился сознания. Когда же он пришел в себя, то встал и направился прямо к девушке. Она лежала и мирно спала. Падишах схватил девушку на руки и хотел вынести ее из сада, но не нашел выхода. Тогда он вернулся, положил девушку на суфу, нашел выход из сада, вернулся к девушке, взял ее на руки и понес к выходу, но выход оказался заколоченным досками.
В этот момент девушка чихнула, проснулась и спросила:
– Ты шах Дамаска?
– Да,– ответил он.
– О падишах Дамаска,– проговорила девушка,– подлый див заколдовал меня и сказал, что меня может освободить только падишах Дамаска. Если он увидит тебя, то погубит.
– Так придумай что-нибудь, о красавица,– взмолился падишах.
Пока они беседовали, на небе появилось маленькое облачко, и девушка закричала:
– Это подлый див возвращается!
Падишах испугался и спрятался в уголке сада. Под рукой у него оказалась скрижаль с надписями, и он хотел было прочитать, что там написано, но уронил, и она разбилась.
В этот же миг див свалился на землю и околел.
Тогда падишах подхватил девушку, они вышли из сада и пошли куда глаза глядят. Так они шли до самого захода солнца. К ночи они сильно утомились и сели отдохнуть в стороне от дороги, рыдая и плача от страха. Тут к ним подоспела свита шаха, и они сели на коней и поехали домой.
Во дворце падишах сочетался браком с девушкой и устроил пир, который длился семь дней и ночей.
Когда же настала первая брачная ночь, шах не успел даже поцеловать жену, как ее в ногу укусила змея, и она тут же умерла. От горя падишах стал бить себя в грудь, посыпал голову пеплом и, словно безумец, пошел бродить по пустыне.
Тут попугай кончил рассказ, но уже был вечер, девушка сбросила с головы чадру и сказала:
– О дорогая мать! Сегодня уже поздно. Я пойду на свидание завтра.
Старая сводница встала и подумала про себя: «Да лишит бог жизни этого попугая! Он не дает мне осуществить мой замысел».
На другой день старуха пришла к девушке и сказала:
– О дочь моя! Сегодня уже никаких отговорок быть не может.
Девушка набросила на голову чадру, но тут попугай закричал:
– О госпожа! Откажись от этого, боюсь, что с тобой будет то же, что и с падишахом, у которого было три жены.
– А что с ним случилось? – спросила девушка, и попугай стал рассказывать:



Рассказ о падишахе, у которого было три жены


Жил на свете падишах, у него было три жены. Одна была добродетельная, а две другие жены были распутны. Но он очень любил распутных жен и не любил добродетельную.
Одна из распутных жен постоянно твердила ему:
– О средоточие вселенной! Эти рыбки в бассейне – свидетели наших ласк, мне стыдно их.
И падишах считал ее добродетельной.
А вторая распутная жена часто говаривала мужу:
– О средоточие вселенной! Нежная бархатная постель беспокоит мое тело.
Падишах и ее считал добродетельной.
И вот однажды ночью падишах спал со своей первой распутной женой. В полночь жена поднялась с постели и вышла из комнаты. Сначала падишах решил было, что жене что-то понадобилось, но потом он встал, пошел вслед за ней и увидел, что она идет прямо в помещение для гулямов. Один из гулямов тут же набросился на нее:
– Почему так поздно пришла? – а она стала оправдываться:
– Прости меня, сегодня у меня был падишах.
Когда падишах увидел все это, свет померк у него в глазах, но он ничего не сказал и пошел к своей второй распутной жене и лег спать с ней. Прошел час, и та тоже встала и куда-то пошла.
Шах пошел следом. Когда жена вошла к его военачальнику, тот закричал на нее:
– Где ты была до сих пор?
– О военачальник, – ответила она, – прости меня, этой ночью у меня был падишах.
Падишах ушел к добродетельной жене. Та сидела на молитвенном коврике и возносила богу молитвы о шахе. Шах провел у нее ночь, а утром вошел в тронный зал, сел на трон, велел позвать жен и закричал:
– Эти мерзавки прекрасно умеют хитрить! Они обманывали меня!
Потом он приказал привести двух мулов, привязать к их хвостам косы распутниц и пустить по улицам. А того гуляма и военачальника вздернули на виселицу, добродетельную же жену он сделал старшей в гареме и с тех пор всегда был ласков с ней. Но он всегда раскаивался в том, что с самого начала не оказывал уважения добродетельной жене.
Когда попугай окончил рассказ, был уже вечер, девушка сбросила с головы чадру и сказала своднице:
– Прости меня, о мать! Завтра уж я обязательно пойду на свидание с любимым.
Старуха вскочила, словно подстреленный петух, и, ворча и негодуя, пошла к себе.
На другой день утром сводница пришла к девушке и стала заклинать ее и близко не подходить к попугаю.
Девушка набросила на голову чадру и направилась к вьь ходу.
– Дорогой попугай, – сказала она, проходя мимо клетки, – позволь мне сегодня пойти на свидание с любимым.
– Иди, – разрешила попугаиха, – но боюсь, что ты раскаешься, как раскаялся балхский купец.
– А как это случилось? – спросила девушка, и попугаиха стала рассказывать.



Рассказ о балхском купце


У одного купца в Балхе был сын. Когда он достиг совершеннолетия, купец решил женить его на дочери одного своего соседа. А жена купца была из Бухары. Она сказала мужу:
– Эта девушка не подходит нам. В Бухаре у моего брата есть дочь. Жени сына на ней.
Но купец не согласился с женой и женил сына на дочери соседа.
Прошло некоторое время. Однажды после полуночи купцу понадобилось выйти во двор. Он увидел, что его невестка лежит в саду с посторонним мужчиной. Тогда он подошел тихонько к спящим и снял с ноги невестки браслет.
Вскоре женщина проснулась, смекнула в чем дело, отослала любовника, и легла к мужу. Спустя час она разбудила мужа.
– Здесь душно, – стала жаловаться она, – пойдем спать в сад.
Они поднялись с постели, пошли в сад и легли там.
Утром, проснувшись, жена сказала мужу:
– Твой отец снял с моей ноги браслет.
Вскоре после этого отец пришел к сыну и сказал:
– О сын, вчера твоя жена лежала в саду в объятиях постороннего мужчины, и я снял с ее ноги браслет.
– Нет, дорогой отец, – ответил сын, – это был я сам.
Отец стал его убеждать, но напрасно. Невестка все это подслушала и решила никогда больше не приводить любовника в дом.
Она сняла комнату неподалеку и каждый день ходила туда и проводила время в любовных утехах с другом.
Случилось так, что однажды она выпила слишком много вина и уснула. Свекор стал разыскивать невестку, пришел к соседу, посмотрел в окно и увидел невестку, которая лежала в объятиях любовника. Купец побежал домой, привел с собой сына и показал ему жену. Сын хотел тут же войти в комнату и убить обоих, но отец не пустил его. Обо всем случившемся они доложили правителю города, и тот приказал любовника повесить, а невестку привязать косами к хвосту норовистого мула и пустить его вниз под гору. Так распутная женщина опозорила купца, о нем пошла дурная слава, и он очень сокрушался из-за этого.
Когда попугаиха окончила рассказ, был уже вечер, и девушка сбросила с головы чадру и сказала:
– О мать! На свидание я пойду завтра.
Старая сводница ушла, а на другой день рано утром пришла к девушке. Девушка накинула на голову чадру, подошла к клетке и попросила попугаиху отпустить ее.
– Иди, – разрешила та, – но боюсь, что ты раскаешься, как падишах Дамаска.
– А как это случилось? – спросила девушка, и попугай начал рассказывать.



Сказка о падишахе Дамаска


Был в Дамаске падишах, а у него была дочь, добродетельная и прекрасная. Однажды падишах увидел во сне, что он стоит на минарете, на голове у него – бумажная шапка, а народ смеется над ним. Утром, пробудившись от сна, падишах велел позвать толкователей снов, и они сказали:
– Твоя дочь пойдет по дурному пути и опозорит тебя.
Услышав такое толкование сна, падишах тут же приказал заточить дочь в темницу.
Но оставим пока дочь падишаха и поговорим о бедном мулле. Он провел долгие годы в кельях медресе и испытывал нужду и горе, и мечтал только о том, чтобы наесться досыта. Отец и братья не раз уговаривали его бросить медресе и заняться каким-либо делом, но он не слушал их, и они махнули на него рукой.
А мулле этому приходилось туго, и он ни с кем не встречался. Он подбирал книги, которые теряли слушатели медресе, складывал их у себя в келье, и только и делал, что читал их.
Однажды на полях одной книги по толкованию снов он нашел объяснение сну о минарете и бумажной шапке. Там было написано: «Если кто-нибудь увидит во сне, что стоит на минарете в бумажной шапке, то это означает, что этот человек совершил много насилий, и что он будет наказан по заслугам и опозорен, ибо он нарушил указанный богом путь». Мулла запомнил это.
Когда мулла прослышал, что падишах увидел сон и хочет, чтобы его растолковали, он решил отправиться во дворец падишаха, надеясь получить большее вознаграждение. Когда он подошел к базару, он услышал, как глашатай провозглашал:
– Тот, кто берется растолковать сон, пусть отправляется во дворец.
Мулла, который много перенес в своей жизни, призвал бога в помощь, выступил вперед и заявил:
– Я берусь растолковать сон.
Фарраш схватил муллу и повел впереди себя во дворец к падишаху.
– Ты берешься растолковать сон? – спросил падишах его.
– Да.
Падишах рассказал мулле свой сон, и мулла дал такой ответ:
– Согласно этому сну, ты, падишах, совершил много насилий и будешь держать за это ответ в Судный день в присутствии всех людей.
Падишах поверил ему и велел освободить дочь из темницы. А муллу он велел отвести в баню. Потом на муллу надели пышные одежды, выдали за него дочь падишаха, и он стал шахским зятем.
К отцу муллы пришли с вестью, что его сын стал шахским зятем. Он удивился и сказал:
– А ведь я давно махнул рукой на этого неспособного сына.
Потом он решил пойти навестить сына. После всего случившегося он полюбил его больше других сыновей – таков этот непостоянный свет! А шахский зять так хорошо относился к своим Родителям, что отец его раскаялся в том, что не был ласков с этим сыном с самого начала.
Падишах также раскаялся в том, что велел заточить в темницу ни в чем не повинную дочь.
Когда попугаиха кончила рассказ, уже был вечер, девушка сбросила с головы чадру и сказала старухе:
– Я пойду на свидание с любимым завтра.
Сводница вернулась к себе, а рано утром снова пришла к девушке. Та накинула на голову чадру, подошла к попугаю и попросила разрешения идти.
– Иди, – ответил ей попугай, – но боюсь, что ты раскаешься, как падишах Герата.
– А как это случилось? – спросила девушка, и попугай начал рассказывать.



Сказка о падишахе Герата


Рассказывают, что был в Герате падишах. Он был очень справедлив и с большим уважением относился к дервишам.
Однажды пришел к нему какой-то дервиш. Падишах встретил его радушно и решил показать ему разные фокусы. Тогда дервиш сказал ему:
– Все это еще не чудо. Вот если бы ты превратился в курицу, это было бы чудо.
– Этого я не могу, – сказал падишах.
Дервиш попросил принести дохлую птицу. Когда ее принесли, он вошел в ее тело, взлетел, покружил над городом и опустился во дворце. Тогда шах попросил дервиша научить его этому искусству, и тот научил. Шах тоже превратился в птицу, взлетел в небо, покружился над городом и опустился во дворец. Так он стал летать каждый день.
Проведал везир шаха, что падишах оборачивается птицей и летает. Однажды шах вместе с везиром отправился в степь на охоту. Там шах обернулся птицей, взлетел, покружил над степью и вернулся к везиру.
Тогда везир стал его упрашивать:
– Научи и меня этому чуду.
Падишах научил везира, тот превратился в птицу, взлетел, покружил и вернулся на свое место. После этого везир тоже стал каждый день летать по разным местам.
Однажды шах и везир поехали на охоту, и шах, увидев в степи мертвую газель, сказал везиру:
– А ну, превратись-ка в газель.
– Ведь это ты научил меня этому искусству, – возразил везир, – попробуй сначала сам.
Недогадливый падишах поверил ему, и оставив свой облик, обратился в газель. А везир, воспользовавшись этим, тут же превратился в падишаха, сел на коня, поскакал в шахский дворец и приказал гулямам:
– Ступайте в степь, там лежит труп везира, похороните его.
Сам же он вошел в гарем и стал развлекаться с женами падишаха. И только одна мудрая жена не приняла его, так как поняла, что это не шах.
А падишах тем временем бродил по пустыне сорок дней и сорок ночей, пока не дошел, наконец, до какого-то полуострова, где он увидел несметное количество попугаев. Он задушил одного попугая, превратился в него и присоединился к стае.
Однажды некий охотник расставил тенета для ловли попугаев. А падишах был уже вожаком стаи, он догадался о замысле охотника и предупредил других попугаев:
– О друзья, берегитесь, охотник расставил сети, он хочет поймать нас. Притворитесь все мертвыми.
Попугаи послушались вожака, и, когда охотник пришел посмотреть на тенета, они все притворились мертвыми. Он подошел к попугаям и видит: все попугаи подохли, и только один остался живой. Это был очень красивый попугай с разноцветным оперением. Он взял его и повез с собой в город.
И вдруг попугай заговорил:
– Эй, охотник, – сказал он, – отвези меня в город Герат. Там любой даст тебе за меня тысячу риалов.
Охотнику это предложение понравилось, и он отвез попугая в Герат, к кадию. Тому попугай очень понравился, и он купил его за тысячу риалов. Кадий посадил попугая в клетку и поставил клетку в помещение суда.
Однажды к кадию с тяжбой пришли мужчина и женщина.
– О кадий, – начала женщина, – этот человек овладел мною во сне.
Кадий стал допрашивать мужчину, и тот рассказал ему следующее:
– Я влюбился в эту женщину. Как ни пытался я сломить ее сопротивление, ничего не получалось. Однажды я увидел во сне, что желания мои исполнились. Утром, когда я проснулся, страсть моя улеглась, и я перестал ходить к ней. Как-то раз она встретила меня на улице и начала расспрашивать, почему я перестал бывать у нее. Я возьми, да и расскажи ей обо всем. Тогда она схватила меня за ворот, потребовала возмещения и привела сюда, в суд.
Выслушав рассказ мужчины, кадий заявил, что он затрудняется вынести решение по этому делу. Но тут вмешался попугай:
Эй, кадий! Если я рассужу их, что ты дашь мне в награду?
– Я отправлю тебя во дворец шаха.
– Тогда положи тысячу риалов перед зеркалом, – сказал попугай.
Кадий положил деньги, а попугай обратился к женщине:
– А ты возьми из зеркала отражение денег.
Женщина уразумела смысл приговора, устыдилась своего поведения и покинула суд. А кадий отослал попугая в шахский дворец. Когда его внесли во дворец, попугай с горечью сказал себе: «Настанет ли день, когда я отомщу этому подлому везиру?»
Увидев попугая, лжепадишах подумал: «Дай-ка я подарю этого попугая той строптивой жене, быть может, после этого она уступит мне». И он отослал попугая со слугой в гарем, чтобы тот развлекал мудрую жену.
Попугай, увидев свою жену и детей, только горестно вздохнул: «Настанет ли день, когда я смогу побеседовать со своей семьей, посмеяться в кругу детей?»
С тех пор попугай зажил в гареме, в покоях своей мудрой жены. Наблюдая за нею, он заметил, что жена его стала скучной и молчаливой.
– О госпожа, – спросил попугай, – почему ты не поговоришь со мной?
– Эй, попугай, – отвечала она, – чем ты можешь помочь мне? Мне сам Аллах послал страдание, и никто не избавит меня от него.
– О госпожа, – настаивал попугай, – я побывал во всех странах мира: Чине, Хиндустане и многих других. Если ты поведаешь мне о своем горе, то я постараюсь помочь тебе.
– О попугай, – отвечала женщина, – я – жена падишаха Герата. Однажды мой муж поехал на охоту в сопровождении свиты. Когда же он вернулся с охоты, я его не узнала: своими повадками он стал очень походить на везира. И тогда я поняла, что тот мерзавец вверг моего мужа в беду. С тех пор он все пытается овладеть мною, но я ему не уступаю.
– Хвала тебе, о жена! – воскликнул попугай. – Ведь твой муж – я.
И попугай рассказал все, что с ним случилось.
– Но как же мне помочь тебе выпутаться из этой беды? – спросила жена.
– Если этот неблагодарный подлец придет к тебе, – сказал попугай жене, – скажи ему, что ты уступишь его желаниям, только если он обучит тебя колдовству.
– С великой охотой, – согласилась жена.
Когда настала ночь, лжепадишах вошел в покой жены и хотел овладеть ею. Тогда она сказала:
– Научи меня колдовству, которому научил тебя дервиш, тогда я стану твоей.
Лжепадишах тут же приказал слугам принести птицу и удавить ее. После этого он вышел из оболочки шаха, превратился в птицу и взлетел. А попугай тем временем вылетел из клетки, сбросил оболочку птицы, снова обратился в падишаха, и возблагодарил бога. Когда везир вернулся в гарем, он понял, что жена провела его. Падишах же приказал наказать везира и потом еще долго раскаивался в своем легковерии.
Когда попугаиха кончила рассказ, уже был вечер, и девушка сказала:
– О мать! Я пойду на свидание с любимым завтра.
Старой своднице ничего не оставалось, как согласиться, и она ушла.
На другой день утром сводница снова пришла к девушке, та набросила на голову чадру и подошла к попугаихе:
– О мой дорогой друг, – обратилась она к ней, – отпусти меня на свидание с любимым.
– Иди, – сказала та, – но я боюсь, что тебе придется раскаяться подобно сыну Селима.
– А как это случилось? – спросила девушка, и попугаиха начала рассказывать.



Рассказ о сыне Селима


Жили на свете два брата – Селим и Салем. У Селима был сын, по имени Мир Шоджа, а у Салема была дочь Гольчехра.
Когда скончался Селим, Мир Шоджа пришел к дяде и говорит:
– Согласен ли ты отдать за меня твою дочь, которую сосватал для меня мой покойный отец?
– Сын мой, – ответил Салем, – я не распоряжаюсь волей дочери. Спроси у ее матери.
Мир Шоджа пошел к жене дяди и стал просить руку ее дочери, и она ему сказала так:
– Я не против этой свадьбы, но сначала уплати калым: сорок тюков материи и тысячу риалов.
Мир Шоджа согласился, вернулся к себе и написал письмо к своему дяде – падишаху Хиндустана. Он вручил письмо своему слуге Башарату и велел отвезти в Хиндустан.
Случилось так, что в это время падишах Хиндустана подвергся нападению врагов, разбивших его войско. А Мир Шоджа, видя, что Башарат все не возвращается, сам сел на коня и отправился в Хиндустан.
Когда Мир Шоджа въехал в пределы Хиндустана, он только и слышал разговоры о войне. Расспросив обо всем хорошенько, он облачился в воинские доспехи, набросил на лицо покрывало и поскакал к месту битвы. Прискакав туда, он обрушился на врагов так, что и друзья и недруги были поражены его доблестью.
Короче говоря, Мир Шоджа обратил в бегство вражью рать, а Муслим-шах, его дядя, так и не смог понять, кто этот храбрый юноша. Тогда он приказал устроить торжественное пиршество и пригласить на него и Мир Шоджа.
– О юноша, да будешь ты славен! – стал хвалить его Муслим-шах. – Ты оказал мне сегодня большую поддержку. Если бы не ты, быть бы мне пленником врагов. Сними же с лица своего покрывало, я хочу знать, из чьего цветника эта роза.
Мир Шоджа снял покрывало, и Муслим-шах увидел перед собой прекрасного юношу, но не узнал его.
– Я сын твоей сестры, – сказал Мир Шоджа.
При этих словах Муслим-шах заключил племянника в объятия, поцеловал в лицо, приказал бить в барабаны и повел его во
дворец.
А теперь поговорим о Башарате. Когда он прибыл в лагерь Мозаффар-шаха, то его схватили и повели к падишаху. Мозаффар-шаху Башарат понравился, и он назначил его своим главным палачом.
Увидев, что Мир Шоджа разгромил его войско, Мозаффар-шах повернулся к везиру и сказал:
– Любым путем захвати этого юношу в плен.
– Завтра же я прикажу вырыть на поле боя яму, он погонится за нашими воинами и провалится в нее, – ответил везир.
И везир тут же приказал вырыть на поле боя глубокую яму и прикрыть ее ветками и хворостом.
Спустя три дня загремели барабаны, и войска выстроились одно против другого. Мир Шоджа выехал на поле брани и стал вызывать врагов на поединок. Несколько воинов Мозаффар-шаха выступило против него. Он обратил их в бегство, погнался за ними и провалился в яму. Его окружили, вытащили из ямы и повели к Мозаффар-шаху. Падишах приказал отрубить пленнику голову, и его повели к палачу, которым оказался его бывший слуга Башарат. Палач поволок его к яме и собирался уже отсечь ему голову, как вдруг Мир Шоджа тяжело вздохнул.
– Храбрецы не боятся смерти, – упрекнул его Башарат. – Почему же ты так тяжело вздыхаешь?
– Я хотел бы перед смертью увидеться с одним человеком.
– Ты напомнил мне о том, что мучает меня самого, – сказал Башарат. – Ведь мой хозяин отправил меня сюда с письмом. Здесь я попал в плен, а хозяин все еще ждет меня.
– Ты бы узнал своего хозяина, если бы увидел его сейчас? – спросил Мир Шоджа.
– Конечно, – ответил Башарат.
– А как зовут твоего хозяина? – продолжал Мир Шоджа.
– Его зовут Мир Шоджа, и ни один человек не может сравниться с ним по доблести.
Тогда Мир Шоджа сбросил с лица покрывало, и Башарат увидел его прекрасное лицо. Они обнялись, расцеловались и возблагодарили бога.
– Подожди-ка здесь, – сказал Башарат, – я принесу тебе голову Мозаффар-шаха.
Он спрятал хозяина, отрубил чью-то голову и отнес к Мозаффар-шаху. Шах наградил Башарата халатом, и Башарат стал дожидаться ночи.
Вечером Мозаффар-шах с везиром стали пить вино, и шах опьянел до бесчувствия. Тогда Башарат тайком привел в царские покои Мир Шоджа, и они вдвоем отрубили шаху голову.
Тем временем Муслим-шах, потеряв Мир Шоджу из виду, решил, что племянник убит. От горя он разорвал ворот платья, облачился в траурные одежды и стал оплакивать племянника. В этот момент в тронный зал вошел Мир Шоджа и бросил к ногам дяди голову врага. Увидев юношу, Муслим-шах крепко обнял его и усадил рядом с собой.
А теперь поговорим о матери девушки. Она долго ждала Мир Шоджа, но от него не было никаких вестей, а к девушке многие приходили свататься. Наконец свататься приехал сам падишах Малек Мохсен, он сделал всем щедрые подарки и женился на Гольчехре. А у девушки был перстень. Она отдала его служанке Мир Шоджа и сказала:
– О дорогая мать! Когда вернется сын моего дяди, отдай ему этот перстень и скажи, что меня выдали замуж. Но пока я смогу, я буду хранить верность любимому.
А теперь вернемся к Мир Шоджа. Он простился с Муслим-шахом и тронулся в путь, везя с собой несметные сокровища, которыми его одарили. Прослышав о его возвращении, мать девушки велела зарезать овцу и похоронить ее на кладбище. Соседей же она попросила надеть траур и сказать Мир Шоджа, что его невеста умерла.
И вот, когда Мир Шоджа вошел в дом дяди, он услышал причитания и увидел, что женщины бьют себя по голове.
– Что случилось? – спросил он.
– Твоя невеста Гольчехра скончалась!
Мир Шоджа ударил себя по голове и от горя потерял сознание. Его отнесли домой, привели в чувство, старая служанка подошла к нему и спросила:
– Сын мой, что с тобой?
Мир Шоджа поведал ей о рассказе матери невесты, и служанка сказала:
– Она обманывает тебя. Она приказала зарезать овцу и похоронить на кладбище, дочь же она выдала замуж за падишаха Малек Мохсена.
А теперь поговорим о Малек Мохсене и Гольчехре. Когда шах ввел ее к себе во дворец, она стала плакать и рыдать. А Малек Мохсен был справедлив по натуре, он спросил, отчего она так плачет.
– Я просватана за своего двоюродного брата, – ответила Гольчехра. – Он отправился за калымом, моя же мать поступила вероломно по отношению к нему. Ведь я обручена с ним!
Малек Мохсен был человек благородный, сердечный и доброжелательный.
Он стал утешать ее:
– Hе горюй, девушка, я отвезу тебя к любимому.
Так он и не притронулся к ней.
Теперь поговорим о Мир Шоджа. Когда он увидел перстень Гольчехры, он пришел к жене дяди и сказал:
– Какие низкие уловки! Для чего ты зарыла в могилу овцу под видом дочери?
Так он пристыдил ее, а сам вместе со своим слугой стал готовиться к путешествию. Вскоре они выехали в сторону страны Шам. В пути на них напали двадцать разбойников. Десятерых он уложил на месте, а остальные, собравшись, тяжело ранили его в голову, а сами обратились в бегство. Башарат наложил на рану хозяина повязку и положил его голову к себе на колени.
А в это время падишах Малек Мох сен выехал на охоту и увидел на дороге раненого юношу, который лежал в беспамятстве. Около него, положив его голову к себе на колени, сидел слуга. Малек Мохсен стал расспрашивать слугу, и тот рассказал ему обо всем.
Малеку Мохсену юноша очень понравился, и он приказал отвезти его во дворец и вылечить. А потом он вошел к Гольчехре и сообщил:
– По дороге на охоту я встретил раненого красивого юношу. Я велел привезти его во дворец и вылечить.
А Гольчехра все время очень тосковала по Мир Шоджа. Она дала себе обет каждый день посылать раненому юноше еду, чтобы этим заслужить милость бога и встретиться со своим любимым.
Понемногу Мир Шоджа стал выздоравливать. Когда он окреп настолько, что смог заговорить, он спросил, чей это дворец.
– Это дворец справедливого шаха Малек Мохсена, – ответили ему.
Тогда Мир Шоджа, видя, что из гарема ему каждый день трижды приносят еду, подумал, что его любимая, вероятно, находится здесь.
Однажды он бросил в блюдо перстень и отослал его в гарем.
Увидев перстень, Гольчехра сразу узнала его и спросила главного евнуха:
– Кто бросил в блюдо этот перстень?
– Раненый юноша, – ответил тот.
Гольчехра стала горько рыдать, и Малек Мохсен спросил ее:
– Что с тобой случилось?
– Это мой перстень, который я оставила на память двоюродному брату, – ответила Гольчехра. – Теперь он отослал перстень мне обратно.
Тут Малек Мохсен приказал привести в гарем Мир Шоджа. Увидев друг друга, влюбленные лишились чувств. Их привели в сознание, и Гольчехра подробно рассказала обо всем, что случилось с ней.
– Малек Мохсен поступил благородно, – сказал Мир Шоджа, – я не могу остаться в долгу перед ним, я уступаю тебя ему.
Но Малек Мохсен отказался.
– Я устрою для вас свадебный пир, – сказал он, однако Мир Шоджа не согласился, встал, простился с ними и вышел.
– О Башарат, – обратился он к слуге, – я отпускаю тебя на волю. Ты прости меня, я покидаю этот мир и перехожу в иной.
Вдвоем они вышли из города. Вечером Мир Шоджа совершил омовение и намаз двух коленопреклонений, поднял голову к небу и произнес:
– О владыка! Во имя тех, кто близок к твоему чертогу, избавь меня от пребывания в этой тесной обители.
Потом он обратился к слуге:
– О Башарат! Я умру. После моей смерти пойди к дочери моего дяди и сообщи ей, что Мир Шоджа простился с этим миром. Мы встретимся с ней в Судный день.
После этого он вытянулся на земле ногами к кыбле, и душа покинула его тело, словно его и не было на свете.
Башарат стал громко рыдать и причитать. В это время мимо верхом проезжали три воина Малек Мохсена, и Башарат попросил их:
– Сообщите Гольчехре, что сын ее дяди Мир Шоджа скончался, пусть скорее прибудет, чтобы проститься с усопшим.
Верховые поскакали во дворец и сообщили о смерти Мир Шоджа. Гольчехра, услышав такую весть, в растерянности выбежала из дворца, села на коня и вместе с Малек Мохсеном поскакала туда. Там она подбежала к любимому, бросилась к нему на грудь и тут же скончалась.
Малек Мохсен приказал похоронить их вместе, построить рядом с могилами дом, и сам поселился там.
Постепенно там стал селиться народ, и однажды туда прибыл пророк – да благословит его Аллах. Малек Мохсен стал умолять пророка воскресить этих двух верных влюбленных, чтобы их желание могло исполниться.
Тогда пророк обратил свое лицо к нему и стал молить бога:
– О великий Аллах! Заклинаю тебя твоим величайшим именем, воскреси этих двух пречистых рабов твоих! Пусть они вкусят наслаждения и в этом мире.
И тут же могила зашевелилась, оттуда показались юноша и Девушка и приветствовали пророка.
Пророк ответил на их приветствие, потом сочетал их браком, и оба они зажили счастливой жизнью.
Когда попугаиха окончила рассказ, был уже вечер, девушка сбросила с головы чадру и сказала:
– О мать! Уже вечер, я пойду на свидание с любимым завтра.
Старая сводница пошла к себе, а на другой день утром пришла к девушке и говорит:
– Сегодня не выдумывай никаких отговорок.
Девушка накинула на голову чадру, подошла к клетке и сказала:
– Отпусти меня сегодня на свидание с любимым.
– О госпожа, – ответила попугаиха, – иди, но я боюсь, что ты раскаешься, как та жена ювелира.
– А как это случилось? – спросила девушка, и попугаиха стала рассказывать.



Рассказ о золотых дел мастере и его жене


Жил на свете искусный ювелир, он любил мастерить всякие диковинки. Слава о его искусстве дошла до самого падишаха, и он приказал ювелиру сделать для него золотого слона.
– Сколько золота потребуется тебе? – спросил мастера падишах.
– Ваше величество, пятьдесят манов, – ответил мастер, и падишах велел отвесить просимое.
Из полученного золота ювелир начал делать слона и вскоре закончил работу. Половину золота он зарыл у себя дома, слона же показал падишаху и попросил оплатить работу.
Тогда другие ювелиры решили доказать шаху, что золотых дел мастер обманул его и утаил половину золота. Один из ювелиров послал свою жену к жене золотых дел мастера, и та подговорила ее узнать у мужа, каким образом можно взвесить слона.
Когда золотых дел мастер пришел домой, жена спросила его:
– А как можно взвесить этого слона?
Мастер сразу смекнул, что жена действует по указке тех, кто хочет погубить его. Он влепил жене такую оплеуху, что она отлетела в сторону.
– Эй, мерзавец! – закричала она. – Что ты-то от этого потеряешь?
С тех пор она каждый день приставала к мужу с одним и тем же вопросом, так что ему просто невмоготу стало. А подосланная ювелирами женщина подружилась с женой мастера, втерлась к ней в доверие и все пыталась разузнать, как можно взвесить слона.
Однажды ночью золотых дел мастер хотел было приласкать жену, но она начала укорять его:
– Постыдись, на моем теле еще видны синяки от твоих побоев.
Ему стало жаль жену, и он сказал:
– Если ты никому не расскажешь, то я могу открыть тебе этот секрет.
Жена поклялась молчать, и тогда муж объяснил:
– Нужно поставить слона на корабль и посмотреть, на сколько он даст осадку. Потом снять слона и грузить на корабль песок, чтобы он сел ровно на столько, сколько и прежде. После этого остается лишь взвесить песок, и вес слона будет определен. Вот и все.
На другой день утром та женщина пришла к жене золотых дел мастера, и она рассказала подружке, как взвесить слона. А та тут же передала все мужу.
Ювелир тотчас пошел к шаху и доложил, что золотых дел мастер обманул его. Падишах пришел в ярость, вызвал мастера, и тот сразу догадался, что жена выдала его.
Шах приказал взвесить слона, и оказалось, что весит всего двадцать пять манов.
– А где же остальное золото? – спросил шах.
– Я оставил его на тот случай, если кто-либо захочет смастерить слона лучше, чем я.
– Ты обманул меня! – вскипел шах. – Тебя надо наказать как следует.
И падишах велел заточить мастера в башню, которая была построена на высоте пятисот газов.
Жена, видя, что муж ее не вернулся, пошла в шахский дворец и стала искать мужа.
– Его заточили в башню, – сказали ей.
Она отправилась к башне и увидела мужа наверху.
– Прах на мою голову! – воскликнула она. – Что ты здесь делаешь?
– Если бы ты молчала и не разгласила моего секрета, – ответил муж, – то я не сидел бы в башне. Но если хочешь спасти меня, то ступай принеси веревку, шелковую нить и большой гвоздь.
Жена пошла и вернулась со всем тем, что велел ей муж.
– Привяжи шелковую нить к ноге муравья, – велел ей муж» – помажь маслом голову муравья, и он поднимется наверх.
Жена старательно выполнила все наказы мужа, и муравей поднялся на башню. Мастер подхватил шелковую нить, подтянул на ней веревку с гвоздем и вбил его в стену. Затем он слез по веревке вниз, а жене велел подняться наверх.
– Зачем ты заставил меня подняться сюда? – закричала она мужу.
– Оставайся там, мерзавка! – воскликнул он. – Это подходящее для тебя место.
Сказав это, он тут же ушел и спрятался в доме одного своего друга, по имени Хасан.
Однажды падишах выехал на охоту, дорогою он взглянул на башню и увидел на ней женщину. Он велел снять ее оттуда и стал расспрашивать ее, как она туда попала. Та поведала ему, как все случилось.
– Ты должна указать нам место, где скрывается твой муж, – пригрозил падишах. – А не то я велю тебя казнить вместо него,
– О падишах, – посоветовала она, – отдай в каждый дом по овце, предварительно взвесив ее, и потребуй вернуть овцу через сорок дней с тем же весом.
Падишах приказал так и сделать. Привели овцу и к Хасану, но тот не знал, как выполнить требование падишаха.
– Не горюй, – сказал ему золотых дел мастер. – Найди волчонка и показывай его овце каждый день, тогда она в течение сорока дней не прибавит в весе.
Хасан так и сделал. Спустя сорок дней все жители столицы повели овец к падишаху, и ни одна из них не была в том же весе, что и раньше, кроме овцы Хасана.
– Мой муж находится в доме этого Хасана, – сказала жена мастера. – Такое мог придумать только он.
Стражники вошли в дом Хасана и вернулись с золотых дел мастером. Войдя в зал, мастер стал так искусно славить и восхвалять падишаха, что понравился ему, и тот простил ему вину, наградил халатом и щедро одарил. А жена его раскаялась в своих поступках, в том, что она предала своего мужа.
Когда попугай окончил рассказ, уже был вечер, девушка сбросила с головы чадру и сказала:
– О мать! Я пойду на свидание с любимым завтра.
Старая сводница ушла к себе. На другой день утром она пришла к девушке и заявила:
– Больше я не разрешу тебе подойти к попугаю!
Но не успела она проговорить этих слов, как вошел в дом купец, вернувшийся из поездки. Когда жена увидела мужа, она стала бледнее смерти. Купец же, увидев старую сводницу, закричал:
– Кто разрешил тебе приходить в мой дом?
– О хозяин, – заговорила попугаиха, – слава богу, что ты уже здесь. Ты поручил нам жену и, выполняя твое поручение, мой супруг погиб. Твоя жена хотела опозорить твое доброе имя, а я каждый день вплоть до твоего возвращения задерживала ее своими сказками.
Купец вытащил из клетки попугаиху, обласкал ее. Старую сводницу он утопил в реке, а с женой развелся. После этого он снова зажил холостяцкой жизнью, а попугаихе купил нового друга.



Словарь непереведенных слов и терминов [6]


Абу-Бакр – первый халиф (632 – 634), унаследовавший власть Мохаммада.
Адаб – совокупность знаний, которыми в средневековых мусульманских странах полагалось обладать образованному человеку: познания в литературе, поэтике и истории, знание Корана, обладание каллиграфическим почерком и хорошими манерами.
Аджабруд – см. руд.
Аджам – арабское название всех чужеземных стран, завоеванных арабами; в персидской литературе – обозначение Ирана.
Азра – героиня восходящего к античности предания о влюбленной паре, Вамике и Азре. Их красота и любовь вошли в литературную традицию.
Аиша – дочь Абу-Бакра и младшая жена пророка Мохаммада.
Айяры – средневековые воры-разбойники, объединявшиеся в своеобразные «братства», наподобие ремесленных цехов, и зачастую сочетавшие воровское ремесло со службой правителям и их сановникам.
Аййуб – кораническая форма имени библейского Иова, по преданию, отличавшегося долготерпением.
Аммар Ясмр – один из сподвижников пророка Мохаммада, впоследствии ярый приверженец халифа Али, убит в битве при Сиффине (657 г.). В литературе олицетворяет верность и преданность.
Анка – легендарная птица, недоступная взорам смертных и обитающая, по мусульманским преданиям, на краю света.
Аргаван – багряник, иудино дерево, цветущее ярко-розовыми цветами. В литературе символизирует красный цвет.
Аят – букв, «чудо» (араб.), название ритмических периодов (стихов) Корана.

Бану Амир – арабское бедуинское племя, к которому, по преданию, принадлежал Маджнун.
Барбат – струнный музыкальный инструмент, род лютни.
Бейт – двустишие, единица стиха в арабской и персидской поэзии.
Бехруз – букв, «счастливый».

Вали – градоправитель.
Вамик – герой романтического предания «Вамик и Азра».

Газель – лирическое стихотворение – песня.
Галие – душистая косметическая мазь, употреблявшаяся в средние века на Востоке.
Гам – старинная мера длины, букв. «шаг».
Гулямы – малолетние пленники (часто из тюркских племен), которых специально обучали, чтобы затем формировать из них дворцовую гвардию. Гулямом называли также мальчика-слугу вроде пажа.
Гуль – оборотень, злой дух, враждебный человеку. По преданиям, гули в образе женщин сбивали с пути странников, а затем пожирали их.
Гурии – по коранической легенде, прекрасные черноокие девы, которые будут в раю ублажать праведников.
Гяз – иранская мера длины, около метра.

Дабир – писец, письмоводитель, зачастую исполнявший обязанности советника-секретаря при важных особах.
Дайрэ – бубен, распространенный музыкальный инструмент.
Даник – 1/4 часть дирхема, мелкая монета.
Дей – название зимнего месяца (22 декабря – 20 января) по иранскому календарю.
Джабраил – архангел Гавриил, в мусульманских преданиях – добрый вестник.
Джамшид – легендарный царь иранского эпоса, в его правление на земле царило благоденствие, золотой век.
Джиббе – просторная верхняя одежда.
Джинн – в арабской демонологии дух, который может быть как злым, так и добрым.
Див – злой дух в персидской демонологии страшной и отвратительной наружности.
Динар – старинная золотая монета, около 4,25 г.
Дирхем – старинная серебряная монета, около 3 г.
Дихкан – представитель полупатриархальной-полуфеодальной домусульманской знати в Иране и Средней Азии.

Закария – библейский персонаж, перешедший в коранические предания, олицетворение мудрости.
Зелиха – по Корану, имя жены египетского вельможи, пытавшейся соблазнить Юсуфа (Иосифа Прекрасного); в мусульманской литературной традиции символизирует женскую красоту и неудержимую любовь.
Зохаль – арабское название Сатурна, планеты, которая, по мнению средневековых астрологов, приносит беду.
Зохра – арабское название планеты Венеры. По преданию, Зохра была прекрасной земной женщиной, пленившей двух ангелов небесных, Харута и Марута. Влюбленные ангелы открыли красавице магическое тайное имя бога, а она, произнеся это имя, тут же вознеслась на небо, где была причислена к бессмертным и стала небесным музыкантом, аккомпанирующим хору светил.
Зуннар – пояс из цветной шерсти, которым в мусульманских странах должны были подвязываться иноверцы.

Иклим – географический пояс; по представлениям средневековых географов, к северу от экватора земля делится на семь таких поясов.
Исфахсалар – крупный военачальник, главнокомандующий.
Ифрит – в арабской демонологии безобразный злой дух

Кааба – мечеть в Мекке, где находится священный Черный камень, главная мусульманская святыня.
Кадий – мусульманский судья, который судит по шариату.
Кайсар – арабизованная форма от Цезарь (Кесарь). В мусульманской литературной традиции это слово превратилось в обозначение римских и византийских императоров.
Калам – тростниковая палочка с заостренным концом, которой писали на мусульманском Востоке.
Кебаб – крупные куски мяса, жаренные на вертеле.
Колах – высокая войлочная шапка, средневековый головной убор в Иране.
Кусаййир – герой любовно-романтической истории.
Кутваль – начальник гарнизона, комендант крепости.
Кыбла – направление на Мекку, куда мусульманам следует обращаться лицом во время молитвы.

Лак – мера исчисления, сто тысяч.

Mагриб – букв, «запад» (араб.), средневековое название стран Северной Африки (совр. Марокко, Алжир, Тунис).
Маджнун – юноша из арабского племени Бану Амир, которого звали Кайс. Еще в детстве он влюбился в девочку Лейли, затем любовь полностью захватила его и он прослыл одержимым (по-арабски – «маджнун»). История несчастной любви Маджнуна и Лейли приобрела широкую популярность в литературе и фольклоре, а их имена превратились в символы любви и верности.
Maдир – имя араба-бедуина, вошедшего в предание своей скупостью и своекорыстием: напоив своего верблюда из колодца в пустыне, он затем осквернил его испражнениями, дабы никто другой не смог воспользоваться водой.
Mамдух – букв, «восхваляемый», объект панегирика.
Mан – мера веса в средние века около 6 кг.
Ман ибн 3аида – арабский полководец VII в., знаменитый храбрец, известный также благородством и щедростью.
Mашатэ – профессия женщины, наряжающей и украшающей невесту перед свадьбой.
Mей дан – ристалище, городская площадь, где происходили состязания, воинские смотры, народные собрания.
Mиррих – арабское название планеты Марс; по представлениям средневековых астрологов, Марс приносит несчастье.
Мискаль – малая мера веса в средневековом Иране около 4,6 г.
Mиср – арабское название Египта, букв, «город», «страна».
Mихраб – ниша в стене мечети, обозначающая Кыблу, т. е. направление на Мекку.
Моштари – арабское название планеты Юпитер, которая, по утверждениям средневековых астрологов, предвещала счастливую судьбу.
Муса – библейский Моисей, играющий большую роль в мусульманских преданиях.
Муфтий – мусульманское духовное лицо, выносящее решения в соответствии с религиозным правом.
Мухалаб – крупный полководец, руководивший арабскими войсками при завоевании Ирана и Средней Азии (ум. в 702 г.)

Haдим – «собеседник», приближенный шаха или вельможи, помогающий ему коротать свободное время.
Намаз – мусульманский молитвенный обряд, который надлежит совершать пять раз в сутки в соответствии с религиозными правилами.
Haт – кожаная подстилка, которую расстилали при совершении казни, если она происходила прямо во дворце, чтобы кровь не пачкала паласов и ковров.
Hебат – вид кристаллического сахара.
Hоуруз – иранский Новый год, древний праздник, приходящийся ' на весеннее равноденствие.
Парвиз – сасанидский шах Хосров Парвиз (590 – 628); в литературу вошел и как олицетворение царской власти, и как романтический герой, влюбленный в красавицу Ширин.
Пахлаван – богатырь, витязь.
Пери – в персидской демонологии дух, который может быть и добрым, и враждебным человеку; в литературе – олицетворение прекрасной женщины.
Раджаб – название седьмого месяца мусульманского лунного календаря. Пословица «Проживи раджаб и увидишь диво» примерно соответствует русскому «Поживем – увидим».
Ребаб (рубаб) – старинный смычковый инструмент с одной или двумя струнами.
Рейхани – сорт белого вина.
Рузбех – букв, «счастливый».
Руд – (также аджабруд) струнный музыкальный инструмент.
Рум – арабо-мусульманское название Рима и Византии, а впоследствии и Малой Азии.
Рустам сын Заля – главный герой «Шах-наме», иранского национального эпоса.
Сарханг – средневековое воинское звание, младший офицер.
Сабур – лекарственное растение, идущее на приготовление горького на вкус слабительного.
Сальма – героиня арабских любовных сказаний, красавица.
Сальсабиль – по Корану, название райского источника.
Сахбан Ваиль – знаменитый арабский оратор, образец красноречия (ум. в 684 г.).
Систан – древняя иранская область на границе с Афганистаном.
Солейман – библейский царь Соломон, широко известный в мусульманской литературе и фольклоре, где он показан могущественным властелином, повелевающим людьми и духами, понимающим язык зверей и птиц.
Сохейль – звезда Канопус (главная звезда созвездия Корабль Арго), хорошо видная в южных странах, в частности в Йемене, символ блеска.
Суфа – род лежанки (но без печки), глинобитное или каменное возвышение, на котором сидят или лежат.
Суфий – последователь религиозно-мистического направления, возникшего в средневековом исламе.
Табаристан – прикаспийская провинция Ирана, в средние века пользовавшаяся относительной независимостью.
Таммуз – название первого летнего месяца (21 июня – 21 июля) по сирийскому календарю, имевшему распространение и в Иране.
Тарабруд – старинный музыкальный инструмент, род лютни.
Тасу – очень мелкая мера веса (2 – 4 ячменных зерна), которая в старину служила также денежной единицей.
Тахт – возвышение (большей частью деревянное), на котором сидят, род невысокого помоста с резными спинками-загородками с трех сторон.
Терьяк – наркотик, одна из модификаций опиума; известен в Иране очень давно.

Фагфур – букв, «сын бога», персидское название титула китайского императора; в фольклоре часто персонифицировано и приобрело значение собственного имени.
Фараон – титул правителей Древнего Египта; в Коране употребляется как собственное имя царя, правившего в Египте во время жизни Мусы.
Фарр – по древним иранским поверьям, таинственный знак царского происхождения и власти, чаще всего принимающий вид ореола, но иногда являющийся и в других формах.
Фарсанг – мера длины, около 6 км.
Фархад – герой романтических легенд, влюбленный в красавицу Ширин, жену Хосрова Парвиза; символ самозабвенной любви.
Фуркан – одно из названий Корана.

Xаджиб – церемониймейстер при шахском дворце.
Xарадж – подушная подать, налог, дань.
Xарвар – старинная иранская мера веса, около 300 кг.
Хатем Таи – арабский князь и поэт (ум. в 605 г.), вошедший в легенду своей щедростью и великодушием.
Xашар – букв, «сбор» (араб.), обозначение коллективного участия населения в каких-нибудь общественных или государственных мероприятиях в мусульманских странах.
Xотан – древний город и область в Синьцзяне; в литературной традиции известен красавицами и добычей мускуса.
Xомай – мифическая вещая птица, приносящая счастье:по иранскому преданию, тот, на кого упадет тень птицы Хомай, станет царем.
Хумаира – ласкательное прозвище Аиши, с которым к ней обращался Мохаммад.
Xутба – проповедь, которую читают в пятницу в мечети, содержащая упоминание имени правящего государя.

Чанг – струнный музыкальный инструмент.
Чароки – обувь из сыромятной кожи с длинными завязками вокруг голени.
Чин – средневековое название Китая в мусульманских странах.
Чоуган – поло, конная игра в мяч клюшками, распространенная в средневековом Иране, а также сама клюшка. В литературе с клюшкой-чоуганом часто сравнивают изогнутые локоны красавицы.

Шам – арабское название Сирии.
Шариат – совокупность мусульманских религиозных и правовых норм.
Шахзаде – царевич, сын шаха.
Шахид – воин, погибший в войне «за веру»; по мусульманским верованиям, шахиды после смерти попадают прямо в рай.
Ширин – красавица-царевна, героиня романтических преданий, верная возлюбленная Хосрова Парвиза.

Эйван – крытая терраса с поддерживающими кровлю колоннами, обычно прилегает к дому или к дворцу.
Эльборз – горная.цепь на севере Ирана.
Эсфандияр – один из центральных персонажей «Шах-наме», богатырь, соперничающий с Рустамом.

Юсуф – библейский Иосиф Прекрасный, легенда о котором вошла в Коран и получила широкую известность в фольклоре и литературе Ближнего Востока.

Якуб – библейский Иаков, отец Юсуфа. По преданию, лишившись любимого сына (проданного коварными братьями в Египет), он ослеп с горя. Но зрение вернулось к нему, едва он коснулся рубашки Юсуфа, доставленной из Египта.
Ятриб – старое название Медины.
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Примечания
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Талак– название формулы развода, произносимой мужем. Право одностороннего развода еще задолго до Мохаммада принадлежало у арабов только мужчине. Коран ввел некоторые новые правила развода. Так, например, произнеся формулу «талак», муж мог в течение некоторого времени взять разведенную жену назад, даже против ее воли. Это часто использовалось для вымогательства денег от жены, желавшей получить свободу: муж произносил «талак», потом снова возвращал жену, затем процедура снова повторялась, пока она не выплачивала требуемый с нее выкуп. Чтобы в какой-то степени ограничить произвол, было введено правило, согласно которому муж не Мог брать жену назад после троекратного произнесения формулы «талак», если только она не выйдет замуж за другого человека и снова разведется с последним. Это правило, в свою очередь, привело к образованию группы людей, которые зарабатывали себе на пропитание, выступая в роли подставных мужей, чтобы дать возможность первому мужу вернуть себе жену, с которой он сгоряча или по другим причинам развелся.
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Агнец Ибрахима – агнец, принесенный в жертву библейским Авраамом, которого мусульмане причисляют к сонму пророков и который считается, согласно некоторым высказываниям в Коране, основателем Каабы. С его именем связано множество легенд.
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Посох Мусы – чудесный посох библейского пророка Моисея, которого Мохаммад в Коране называет своим предшественником. Согласно кораническому преданию, в числе девяти чудес, которые Муса совершил в присутствии египетского фараона, было превращение ниспосланного ему свыше посоха в змею.
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Дыхание Исы – возрождающее мертвых дыхание.
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Фарраш– здесь домашний слуга. При дворцах правителей и шахов фаррашами называли дворцовых слуг различных категорий, от уборщиков, курьеров и привратников до палачей.
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составлен H Б. Кондыревой.
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